Good Shepherd Catholic Mission / Mision Catdlica del Buen Pastor

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo
MWYumo@rcdoc.org

Deacon David Boissey : 336-575-4375
dboissey@outlook.com

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695
St. Benedict’s office, Carolyn Richards :
336-725-9200

Office Hours/Horario de oficina:

Monday/Lunes 2.30pm—>5.00pm
Tuesday/Martes 2.30pm—5.00pm
Wednesday/Miércoles 2.30pm—6.30pm
Thursday/Jueves 2.30pm—5.00pm

Email: goodshepherd-king@hotmail.com
Website: https://www.goodshepherdcatholicmission.com
Facebook: Good Shepherd King

June 22nd, 2025
The Most Holy Body & Blood of Christ
Mass Readings
Genesis 14:18-20
Psalm 110:1,2,3,4
1 Corinthians 11:23-26
John 6:51
Lectura para la misa
Génesis 14:18-20
Salmo 110:1,2,3,4
1 Corintios 11:23-26
Juan 6:51

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MASA

June/Junio 21st : 1) Birthday Blessings for
Caitlin Essick
As requested by her parents

June/Junio 22nd : 1) For the repose of the souls of
Norman Hoffman
As requested by Josephine Hoffman

The Most Holy Body &

June 22nd, 2025

Blood Of Christ
(Corpus Christi)

105 Good Shepherd Drive,
King, NC 27021
Tel: 336-985-8695

MISSION STATEMENT

Loving God through serving others and
making disciples.

Amar a Dios sirviendo a los demds y
haciendo discipulos.

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL

Saturday/Sébado
Confession/Confesidn: 4.30pm or by appointment
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm (Bilingual)

Sunday/Domingo
Mass/Misa: 11.00am (English)

Monday/Lunes
Bible Study: 7.00pm

Tuesday/Martes
Choir practice: 6.00pm
Shepherd’s Flock Prayer Group: 7.00pm

Wednesday/Miércoles
Adoration/Adoracién: 5.30pm—6.15pm
Confession/Confesion: 5.45pm
Mass/Misa: 6.30pm

Wednesday/Miércoles
Youth Group: Second Wed, from 7.00pm—=8.00pm

FEAST OF


mailto:dboissey@roadrunner.com

Good Shepherd Catholic Mission / Mision Catdlica del Buen Pastor
OFFERTORY / OFERTORIO

CHURCH MINISTRIES /
MINISTERIOS DE LA IGLESIA

Parish Council:

Ministry Coordinator:

Religious Ed :

Knights of Columbus:

Family Life :

Finance:

Hispanic Ministry:

Hospitality :

Liturgy :

Maintenance:

Music:

Outreach :

Youth:

LECTORS &

Ben Berwanger 336-682-8894
goodshepherd-king.parishcouncil@hotmail.com

Kimberly Saucier 337-940-1462
goodshepherd-king.ministry@hotmail.com

Deacon David Boissey 336-575-4375
AnnJones 276-692-7696
goodshepherd-king.re@hotmail.com

Thomas Prybylo 336-785-5145
goodshepherd-king.KoC@hotmail.com

Andrea Flores 336-955-8717
goodshepherd-king.flm@hotmail.com

Patti Berwanger 336-391-6072
goodshepherd-king.fm@hotmail.com

Noel Capote 336-528-1320
Bianet Leonides 336-409-2155
goodshepherd-king.hispm@hotmail.com

Lori Tackett Sowers 336-682-5542
Karen Lindemuth 760-415-2807
goodshepherd-king.hm@hotmail.com

Rick Stoehr 336-813-5157
Sharon Stoehr 336-736-6356
goodshepherd-king.liturgy@hotmail.com

June 14th & June 15th

Saturday : $734.00

Sunday :

Candles

$1005.00
and poor box : $48.00

2nd Collection Baby Bottle Campaign: $473.00

Weekly Budget
[ $3,400.00 |

Last Weeks
Contributions
[ $1,832.00 |

Estimated
Online Giving
1,633.67

How We Did
$65.67 |

Online giving in April: $8,764.69
Online giving for Maintenance Fund: $264.63

Please give online through our Good Shepherd website:

https://www.goodshepherdcatholicmission.com

Mario Hoyos 336-926-2311 2025 DSA

Ben Berwanger 336-682-8894 A .
goodshepherd-king.maint@hotmail.com ACtIVIty Goal Pledge Paid Over (under)
Marge Youngblood 336-407-1536 DSA $21,876.00 | $3,210.00| $3,299.00 | ($15,367.00)
goodshepherd-king.music@hotmail.com

Melissa Lane 336-486-4150
Denise Gupton 336-705-8272
goodshepherd-king.orm@hotmail.com

Angela Rutherford 336-480-5003
Ashley Allen 336-705-3472
goodshepherd-king.youth@hotmail.com

COMMUNION MINISTER /

LECTORES Y MINISTRO DE COMUNION

Saturday, June 22nd:

Sunday, June 23rd:

Saturday, June 28th :

Sunday, June 29th:

Tina Chauvin (L)
Dan Chauvin (EM)
Joe & Jourdan Youngblood (EM)

Charles Saucier (L)
Kimberly Saucier (EM)
Maureen LaGrega (EM)

Kathie Boczon (L)
Linda Flores (EM)
Joe & Jourdan Youngblood (EM)

Gail Huntington (L)
Nazario Landeverde (EM)
Hortencia Chevez (EM)

WE REMEMBER IN PRAYER /
RECORDAMOS EN LA ORACION

David Boissey Jr
Teresa Hopkins
Reanna Baker
Shirley Fernandez
Desmond Fernandez
Angeline Kingham

Karen Luzzi
Wesley Doiron
Bob & Deanna

Ted & June Smith

Barbara Jones

Cindy Martin
Jaime Velez
Ines de Velez
Brad King
Blanca Ojeda
Debi McManus
Virginia Ancho
Jan Hoffman
Gerald Gracia
Ashley Holden
Nicolette & Isabel Reyes

Erdman

Colleen Murray

Peter Mellor
Junior Swift

Crystal Stroupe
Terry & Joe Ribaudo

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved
ones who have gone before us.

Please inform the church office of parishioner illnesses or
hospitalization or if you need visitation by a priest or deacon.

Oremos también por todos los solitarios y desamparados y
por todos nuestros seres queridos que nos han precedido.

Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enferme-
dades de los feligreses o hospitalizacion o si necesita la visita

de un sacerdote o

didgcono.




VBS registration is now open! Please pick up

a registration form in the narthex. Completed

forms can be returned to the office or placed
in the collection basket. Thank you!

VBS : July 28t — 315t
Dinner: 5.30pm
VBS:6.00pm—8.00pm

Church Etiquette tip for this week:

Our actions in the Church are motivated by and only important be-
cause Jesus is truly present there. He is in the tabernacle and pre-
sent on the Altar during Mass and Adoration. We are blessed to
have Him, body, blood, soul, and divinity. Being in the Church is like
practicing for Heaven and our attention in Church should be on Je-
sus alone. Talking and catching up with fellow parishioners should
be done in the foyer.

Consejo de etiqueta de la iglesia para esta semana:
Nuestras acciones en la Iglesia estdan motivadas y son importantes
solo porque Jesus estd verdaderamente presente alli. El estd en el
sagrario y presente en el Altar durante la Misa y la Adoracién. So-
mos bendecidos por tenerlo, cuerpo, sangre, alma y divinidad. Estar
en la Iglesia es como practicar para el Cielo y nuestra atencion en la
Iglesia debe estar en Jesus solo. Hablar y ponernos al dia con los
demas feligreses deberia hacerse en el vestibulo.

Chili Fundraiser Event

Saturday, June 28th

Join us after the 5:00 PM Mass at Good
Shepherd Church for a hearty chili meal
served with your choice of baked potatoe or
rice, plus dessert and a drink.

Suggested Donation:
$12 for Adults - $6 for Children under 10

50/50 Raffle
Tickets will be available for purchase after
each Mass.

Why It Matters

All proceeds will support the renovation of
our church kitchen. Your presence and
generosity will help make this project a
reality.
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Attention Confirmation and Pre-Confirmation
Students of Good Shepherd:

Confirmation will take place on Wednesday, July 16th at 6:00
PM. All Confirmation candidates are asked to arrive at the
church by 5:15 PM.

Confession is required prior to receiving the Sacrament of
Confirmation:

e Good Shepherd Confirmation students: Please come for
confession on either Wednesday, July 9th at 5:45 PM or
Saturday, July 12th at 4:30 PM (during regular confession
times).

e St. Benedict’s students will have their confessions on
Monday, July 14th at 6:00 PM.

Confirmation practice (including sponsors) will be held on
Tuesday, July 15th at 6:00 PM.

We also invite all Good Shepherd Pre-Confirmation students to
attend the practice. This will help them understand their role
during Mass and give them the opportunity to witness the
Confirmation ceremony.

Atencion a los estudiantes de confirmacion y
pre-confirmacion del Buen Pastor:

La confirmacién tendra lugar el miércoles 16 de julio a las 6:00
PM. Se les pide a todos los candidatos a la confirmacidén que
lleguen a la iglesia antes de las 5:15 PM.

La confesidn es requerida antes de recibir el Sacramento de la
Confirmacion:

e Estudiantes de Confirmacion del Buen Pastor: Por favor,
vengan para la confesion el miércoles 9 de julio a las 5:45
PM o el sabado 12 de julio a las 4:30 PM (durante los
horarios regulares de confesion).

® Los estudiantes de San Benito tendran sus confesiones el
lunes 14 de julio a las 6:00 PM.

La practica de confirmacion (incluyendo patrocinadores) se
llevara a cabo el martes 15 de julio a las 6:00 PM.

También invitamos a todos los estudiantes de Pre-
Confirmacion del Buen Pastor a asistir a la practica. Esto les
ayudard a entender su papel durante la Misa y les dara la
oportunidad de ser testigos de la ceremonia de Confirmacion.

24-Hour Adoration/Adoracion las 24 horas

Our next Adoration will take place on July 4th and 5th. There
are still four spots available—if you’d like to spend time with
the Blessed Sacrament, please sign up in the narthex.

Nuestra préxima Adoracion tendra lugar el 4 y 5 de julio. Aln
hay cuatro lugares disponibles; si deseas pasar tiempo con el
Santisimo Sacramento, por favor inscribete en el nartex.



SUNDAY REFLECTION / REFLEXION DOMINICAL

On any one Sunday in America, only 25 percent of Catholics
actually attend church. Some of these 25 percent go every
Sunday, some on most Sundays, some occasionally, and some
come seldom. So the 25 percent does not represent the very
same people each week. In the absence of exact figures, let’s
suggest that 35 to 40 percent of our people attend church with
some regularity. That still leaves sixty percent of our people
who have very little external contact with Jesus in terms of the
Mass and the Eucharist. On this feast of the Body and Blood of
Christ, let us consider the theological issues involved in
Catholics falling away from the active practice of their faith.

In America today, there seems to be a growing segment
of people who are comfortable with the faith of the American
practical mind. Such a faith involves a belief in God who leaves
us alone, lets us live our own life, lets us free to live our human
life without all kinds of demands and restrictions. They believe
that God is in his heaven but has little influence in human
living. Providential solutions and direct interventions by God
are not expected or realistic. The general outline of the
commandments is enough for one’s ethical life. A basic faith,
along with Baptism, is sufficient for salvation. They have
almost no contact with the church structure; their faith is
individualistic and internal. They believe they can have faith
without religion. As a result, they do not see the need to
connect with God in daily living. As long as their life is not
threatened in any major way, they can be quite self-sufficient;
if their job is secure, their marriage is stable, their children are
adequately provided for, their family does not have any chronic
health problems, then they feel in control of their life. Such an
American practical mind sees no need for reqular contact with
God through worship or supporting the parish community. In a
word, they have no felt need for God in their daily life. This is
the underlying reason for their indifference to the traditional
practicing of their faith, including regular Mass and Eucharist.

How can we respond to such an attitude of the
American practical mind? Why are regular Mass and
sacraments so essential for a personal relationship to
Jesus? The best reasons are found in Scripture. Scripture
testifies that our faith is centered on God’s word and
sacrament. Without word and sacrament there is no Catholic
faith. All that we believe comes from God’s revealed word
found only in the living tradition of the church. And
sacraments are essential to our following of Christ. We
Catholics are a sacramental people, more than any other
religion. Jesus himself insists: “unless you eat the flesh of the
Son of Man and drink his blood, you do not have life within
you” (John 6:53). And also in our Second Reading today, when
Jesus instituted the Eucharist, he twice added: “Do this in
remembrance of me;” that is, Jesus wants us to do this again
and again. Along with Baptism and Penance, these sacraments
are essential to our Christian faith. Out Christian faith is a
historical religion; its essential elements were determined by
Jesus himself. We cannot be Christians and refuse to accept
the historical foundation of our faith without religion. Only
with the word and sacrament of Christ’s community can we
effectively follow Jesus as “the way and the truth and the life.

Un domingo cualquiera en Estados Unidos, sélo el 25% de los
catolicos acude a la iglesia. Algunos de ese 25% van todos los
domingos, otros casi todos los domingos, otros de vez en cuando y
otros rara vez. Por tanto, ese 25% no representa a las mismas
personas cada semana. A falta de cifras exactas, sugiramos que
entre el 35% y el 40% de nuestra gente asiste a la iglesia con cierta
regularidad. Eso deja todavia un sesenta por ciento de catolicos
que tienen muy poco contacto externo con Jesus en términos de la
Misa y la Eucaristia. En esta fiesta del Cuerpo y la Sangre de
Cristo, consideremos las cuestiones teoldgicas que implica el
alejamiento de los catodlicos de la practica activa de su fe.

En los Estados Unidos de hoy, parece haber un segmento
creciente de personas que se sienten comodas con la fe de la
"mente practica estadounidense". Tal fe implica una creencia en
Dios que nos deja en paz, nos deja vivir nuestra propia vida, nos
deja libres para vivir nuestra vida humana sin todo tipo de
exigencias y restricciones. Creen que Dios esta en su cielo pero
tiene poca influencia en la vida humana. No esperan en las
soluciones providenciales ni creen en las intervenciones directas
de Dios. Creen que el esquema general de los mandamientos es
suficiente para la propia vida ética. Una fe basica, junto con el
bautismo, es suficiente para la salvacién. Casi no tienen contacto
con la estructura eclesiastica; su fe es individualista e
interna. Creen que pueden tener fe sin religién. Como resultado,
no ven la necesidad de conectar con Dios en la vida
diaria. Mientras su vida no se vea amenazada en ningun aspecto
importante, pueden ser bastante autosuficientes; si su trabajo es
seguro, su matrimonio es estable, sus hijos estan bien atendidos,
su familia no tiene problemas crénicos de salud, entonces se
sienten en control de su vida. Esta mente practica estadounidense
no ve la necesidad de un contacto regular con Dios a través del
culto o del apoyo a la comunidad parroquial. En una palabra, no
sienten la necesidad de Dios en su vida diaria. Esta es la razén
subyacente de su indiferencia hacia la practica tradicional de su fe,
incluyendo la Misa y la Eucaristia regulares.

¢Cémo podemos responder a tal actitud de la mente practica
estadounidense? ¢Por qué la misa y los sacramentos son tan
esenciales para una relacién personal con Jesus? Las mejores
razones se encuentran en las Escrituras. La Escritura atestigua que
nuestra fe se centra en la palabra de Dios y en los
sacramentos. Sin palabray sacramento no hay fe catélica. Todo
lo que creemos proviene de la palabra revelada de Dios que sélo
se encuentra en la tradicién viva de la Iglesia. Y los sacramentos
son esenciales para nuestro seguimiento de Cristo. Los catélicos
somos un pueblo sacramental, mds que ninguna otra
religion. Jesds mismo insiste: «si no coméis la carne del Hijo del
hombre y no bebéis su sangre, no tenéis vida en vosotros» (Juan 6,
53). Y también en nuestra segunda lectura de hoy, cuando Jesus
instituyo la Eucaristia, afiadio dos veces: «Haced esto en memoria
mia»; es decir, Jesus quiere que lo hagamos unay otra vez. Junto
con el Bautismo y la Penitencia, estos sacramentos son esenciales
para nuestra fe cristiana. Nuestra fe cristiana es una religién
histdrica; sus elementos esenciales fueron determinados por Jesus
mismo. No podemos ser cristianos y negarnos a aceptar el
fundamento histdérico de nuestra fe sin religion. Sélo con la
palabray los sacramentos de la comunidad de Cristo podemos
seguir eficazmente a Jesus como «el camino, la verdad y la vida».




